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RIE —
‘ Artigo 3°

Nacional do Médico” é comemorado em todo o

ndentemente do regime de trabalhe, e, de uma
1A po1 todos os pr oﬁssmnals de satde.

Ar tlgo 4°

ate Lei entra em VlgOI‘ na data da sua publica-

rovada ern 30 de Maio de 2002.

Promulgada em 18 de Junho de 2002.
;ue-se.

esidente da Repubhca P]‘ DRO" Vl4 RONA
'UEE;PIRES

Assmada em 26 de Junho de .4002

do LLma

Resolu(;ao n 47/VI/2002

de 15 de Julho

178°da Const11 ui cao a segulnte Resolu(;ao
: A] tigo 1n

rovada para adesao a Convengao sobre aMarca(;ao'

Pre51dente da Assemblela Nac1onal Arzstldes
Lmundo Lnna :

Conventlon on the Markmg of Plastlc Exploswes :
for the Purpose of Identlﬁcatlon "

! SIGNED AT MONTREAL ON 1 MARCH 1991

The states parties to this Conventlon /.

Conscmus of the 1mphcat10ns of acts of terrorlsm for
international secunty,

‘at destruction of aircraft, other means of transportation
nd other targets; -

1acmnal peloslicenciados em medicina huma- -

idente da Assembleia Nacio’nal', Aristides

1dente da Assemblela Nac1ona1 Az Lstzdes :

emblela Nacional vota, nos termos da ahnea a) do"

ploswos Plastlcos para efi eito de Detecgao assmada :

Expressing deep concern regardlng terronst acts aimed .

Concerned that plastic exploswes have been used f01 such '
terrorist acts; :

COllSldeI‘an that the marking of such explosives for the
purpose of detection would contribute significantly to the
prevention of such unlawful aetsy o CELr

~Recognizing that for the purpose of deterrmg such
unlawful acts there is an urgent need for an 1nternatlonal
1nstrument obliging States to adopt appropriate measures
to ensure that plastlc exploswes are duly marked

Con51der1ng Umted Nations Secunty Councﬂ Resolutlon

1635 of 14 June 1989, and United Nations General Assembly» ;

Resolution 44/29 of 4 December 1989 urging the
lnternatlonal Civil Av1at10n Organization to 1ntens1fy its -
work on dev1smg an international regime for the mar: kmg' ]

of plastlc or sheet e)xploswes for the purpose of detectwn

vBeanngm mind Resolution A27-8 adppted unammously : :

. by the 27th Session of the Assembly of the International

Civil Aviation Organization which endorsed wjth the

'hlghest and 0verr1d1ng pr10r1ty the preparatmn ofa new

or sheet exploswes for detectlon

Notmg with satlsfactlon the role played by the bouncﬂ L ;
of the Internat1ona1 C1v1l ‘Aviation Orgamzatlon inthe =

' preparation of the Convention aswell asits' w1lhngness tor

assume functlons related to its 1mplementat10n -

llavc aglced as follows :

Artlcle 1 ,’ _’»f.."

l* or the purposes of thls Conventlon s :

i ] “Exploswes mean exploswe products commonly:
“known as “plastic exploswes 1nclud1ng éxplo-
‘sivesin flexible or elastic sheet form, as described
‘in the Techmcal Annex to this Converitmn e

“Detectlon agent” means a substance as descnbed: .
- in the Technical Annex to this Convention ' .
whichis introduced mto arf. exploswe to render he
1tdetectable HeRE et A

i " 13: “Marklng” means mtroducmgmtoan explos1ve a

. detection agent in accordance with the Techni- -

cal Annex to this Convention. 4. “Manufacture” G

" means any process, including reprocessurg;that’ 2
;_produces exploswes i : A i

4 “Duly authonzed m1lltary de.vlces 1nclude bu‘tar
...not. restrlcted to, shells, bombs prOJect1
mines, mlssﬂes ockets shaped charg’es r

_ .nades and perfora rs ma.nufactured exclusivel
o for mllltary or pohce purposes accordmg\

V. L  lawsand regulatlons of the State Party con-,. 7,

cerned. 6. “Producer State” means any. Statein
. whose temtory explos1ves aremanufactured
Artlcle 2 : : "

5

KEach State Party shall take the necessary and eﬂ'ectlve

~measures to prohibit and prevent them anufacture in 1ts

territ ory of unmarked exp]oswes
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or out of 1ts te 1tpry of unmarked explosives

e prior to the entry mto force of th' s Cor
. that State, 50 as t ) prevent then d1ver51on or use for. pur-
- poses mcons1stent wrth the ob ec !
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Artlcle 3 )

1 Each State Party shall take the necessary and effec- .
j vvement 1nt0 e

tive, measures to prohlblt and prev

entmn in respect of

Each State Party shall take the nec sary measures j
sreferred toin
: 'paragraph 1ofthis Artlcle not held by its authontles per-
forming m1htary or pohce functmns  are destr oyed orcon-
- ‘sumed for purposes not 1ncon51stent with the objectives of
. th1s Convention, marked or rendered permanently ineffec-'
: t1ve w1th1n a perlod of three years from the entry 1nto -

to ensure that all stocks of those exp

force of thls Conventlon in respect of that State

3 Each State Party shall take the necessary measures

- toensure that all stocks of those exploswes referred toin

_paragraph 1 of this Article held. by its authorities perform—
ing military or pohce functions and that are not incorpo-
rated as an ir. tegral part of duly authorized military de-

vices are destroyed or consumed for purposes ‘notincon-
- sistent with the obJectlves of this Convention, marked or

rendered permanently 1neffect1ve w1th1n a period of fif-
teen years from the entry into force of thlS Convention in
respect of tha’, State 4 '

4. Each State Party shall take the necessary measures

" toensure the destruction, as soon as possible, in its terri-
- tory of unmarked explosives which may be discovered

therein and which are not referred to in the preceding para-
graphs of this Article, other than stocks of unmarked ex-
plosives held by its authorities performing military or po-
lice functions and mcorporated as an integral part of duly
authorized military devices at the date of the entry into

~ force of this Convention in respect of that State. 5. Each
State Party shall take the necessary measures to exercise

strict and effective control over the possé’ssmn and trans-
fer of possession of the explosives referred to in paragraph
II of Part 1 of the Technical Annex to this Convention so
as to prevent vheir diversion or use for purposes inconsist-
ent with the ob]ectlves of this Conventlon

5. Each Sta te Party shall take the necessary measures
to ensure the destruction, as soon as possible, in its terri-
tory of unmarked explosives manufactured since the com-
ing into force of this Convention in respect of that State

* that are not mcorporated as specified in paragraph I1(d) of

Part 1 of the Technical Annex to this Convention and of

o unmalked exploslves which no longer fall w1th1n the s S

to 1tster‘r1tory :

f thrs Convent1on :
~ onceayearatthe Headquarters of the Internatlonal (

“sion’ shall adopt its rules of procedure, s11b3ect to th
k proval of the Council. :

i 'tlon ‘of exploswes

, rnents to the Techmcal Annex to th1s Conve

- date of notification of a proposed amendment to th

~ Parties made pursuant to the preceding paragrap!

" ture of the amendment and the commen s of States

of anv other sub paragraphs of the said paragraph II.

Artlcle 5

4 Sessmns of the' Commv ‘s1o’ 1 shall i .

Aviation Organlzatlon oratsuch places and times as
be dlrected orapproved by le Council. 5. The C

Artlcle 6 o

1. The Comnussmn shall evaluate techmcal dev
ments relating to the manufacture markmg and d

2. The Commlssmn through the Counc1l shall re
its findings to the States Parties and international o
zations concerned. 3. Whenever necessary, the Com
sion shall make recommendatlons to the Councﬂ fo

Commlsswn shall endeavour to take its demsron' on
recommendations by consensus. In the absence of ¢
sus the Commission shall take such decisions by a
thlI‘dS majority vote of its members. - -

3 The Council may, on the recommendation of the (
mission, propose to States Parties amendments to the'
nical Annex to this Conventlon

: Artlcle 7 :

1. Any State Party 1nay, W1thm ninety days fron

‘nical Annex to this Convention, transmit to the Co
its comments. The Council shall communicate these
ments to the Commission as soon as possible for its ¢
eration. The Council shall invite any State Party
comments on or objects to the proposed amendment to
sult the Commission.

2. The Commission shall consider the views of Sta

report to the Council. The Council, after consider
the Commission’s report, and taking into account the.

ties, including producer States, may prepose the ame
ment to all States Parties for adoption.



0d1

a proposed amendment has not been objected to by
more States Parties by means of written notifica-
‘the Council within ninety days from the date of
ation of the amendment by the Council, it shall be

d and eighty days thereafter or after such other

s not having expressly objected thereto.

s Parties having expressly obJected to the pro-
mendment may, subsequently, by means of the
of an instrument of acceptance or approval, express

ve or more States Partles have obJectcd to the
ed amen dment the Councﬂ shall refer 1t to 1ho Com-
n for further cons1derat10n

the proposed amendment hasnot been adopted in

c 0 convcne a conference of all States Partles
Artlcle 8. :

States'Partles shall, if possible, transmit to the Coun-

arge ofits functions under paragraph 1 of Article VI.

tes Partles shall keep the Councﬂ inf ormed of
es they have taken toim plement the provisions of
Convention. The Council shall communicate such in-
tion to all States Parties and 1nternat1onal orgamza-
s concern ed » e

Artlcle 9

easures to facilitate the 1mplementatlon of this Con—
n, including the provision of technical ass1stance and
sures for the exchange of mformatlon relatmg to tech-
cal developments in the marklng and detectlon of exp]o-

B Artlcle 10

vheSTechmcal Annex to thlS Conventlon shall form an
tegral part of thls Conventlon :

A1t1c1e 11 e i

; Any dlspute between two or more States Parties con-

on which cannot be settled through negotiation shall, at

1e arbitration, any one of those Parties may refer the

formlty with the Statute of the Court

2. Bach State Party may, at the time of mgnature, rati-
_cession thereto, declare that it does not consider itself bound

f-not be bound by the preceding paragraph with respect to
,,any State Party having made such a reservation.
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d to have been adopted, and shall enter into force

as spc scified in the proposed amendment for States

onsent to be bound by the provisions of the amend- -

' formatlon that would assist the Commission in the -

he Counc11 shall in co- operatlon w1th States Partles -
inter natlonal organlzatlons ‘concerned, take appropri-

T 5iAS s' on as this Conventlon comes

ing the mterpretatmn or apphcatlon of this Conven- guis
-‘_cago 1944)

k quest of one of them, be submitted to arbitration. If
1th1n six months from the date of the request for arbitra- -
on the Parties are unable to agree on the organization of

1spute to the International Court of J ustlce by request in

fication, acceptance or approval of this Convention orac-

by the preceding paragraph. The other States Partiesshall

3. Any State Party having made a reservation in ac-
cordance with the preceding paragraph may at any time
withdraw this reservation by notlﬁcatlon to the Deposi-
tary

Article 120"

Except as provided in Article XI no reservatlon may be
made to 1hls Convention.
i . Article ]3 S
1. This Convention sh all be open for 51gnature i Mon-
trealon 1 March 1991 by States part1c1pat1ng in the Inter-

. national (Jonferencc on Air Law held at Montreal from 12
TFebruary to 1 March 1991. After 1 March 1991 the Con-

vention shall be open to all States for. slgnature at the

; ]—Ieadquarters of the lnternatlonal ClVll Avxatlon Orgam-

zation in Montreal until it enters into. force in accordance

~with paragraph 3 of this Article. Any State which doesnot

rdance with paragraph 3 of this Article, the Council  Sign thls (Jonventlon may, accede toit at any flm?

9. This Conventlon shall be subJect to 1at1ﬁcat10n ac-.
ceptance, approval or accession by States. Instruments of
ratification, acceptance, approval or accession shall be de-
posited with the International Civil Av1at10n Organlzatlon
whichis hereby désignated the Depos1tary When deposit-
ingits 1nstrum ent of ratlﬁcatlon, acceptance, approval or:
accession, each State shall declare whether or not 1t isa
producer State ). : &

.3 ThlS Conventlon shall enter 1nto force on the s1xt1eth ;

_day followmg the date of depos1t of the thlrty—ﬁfth instru-

ment of rat1ﬁcat10n acceptance approval or accession with

 the Dep031tary, provided that no fewer than five such States

have declared pursuant to paragraph 2 of this Article that
they are producer States. Should thlrty—ﬁve such instru- "
_ments be dep031ted pnor to the depos1t of their mstruments -

by five producer States, thls Conventlon shall enter into o
: _f:force on the‘s1xt1eth day fol]o mg -the date of dep051t of the o

4 For other States thls Conventlon sha]l enterinto force
sixty days fo]]owmg the date of deposit of their mstruments

N of r atlﬁcatlon acceptance, approval or accessmn

) force it shall
“be reg1stered by the Dep051tary pursuant to Article 102 of
the Charter of the Umted Natlons and pursuant to Article
i :,I,Av1at10n (Chl-

Artlcle 14

The Depos1tary shall prompt]y notlfy all s1gnator1es and :
States vPartles of ey o ,

1 each 31gnature of thls Conventlon and date thereof

M2 each depos1t of an. mstrument of ratlﬁcatlon ac-
_ ceptance, appr oval or accession 1 and date thereof, -
* giving special eference towhether the State has
1dent1ﬁed 1tself asa producer State, .

13 the date of entry mto force of th1s Conventlon
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4 the date of: entry :1nto

to be held or used for the ) purposes spem ied below orre-

i _mam 1ncorporated as there spec1ﬁed namely those explo- :

swe that

a ‘are manufactured or held in hmlted quantltles

o solely for use in duly authorized research, de-.

velopment or testmg of new or modlﬁed explo-
= sives; :

b ‘are manufactured or held in hmlted quant1t1es
.« solely for use in duly authorized training in ex-

plosives detection and/or development or test- -

mg of explosives detectlon equlpment

‘ c ‘are manufactured or held in hmlted quantities
solely for duly authorlzed forens1c science pur-
poses or . ;

d.;are destmed tobe and are 1ncorporated asan inte-
- gral part of duly authorized military devices in

-the territory of the producer State within three
years after the coming into force of this Con-

- vention in respect of that State. Such devices

- produced in this period of three years'shall be

¢ of any 'amendment to o il

[ Butane (DMNB) ol
o ~:para -Mononitro-“f ¢
s loluene o .

i ’(p MNT) ortho :
4 vMonomtx olotuene
(ot MN_T.). v

tion contains any of the des1gnated dectection age

deemed to be marked

terroristas visando a destruicio de a aeronaves; o

utilizados para tais actos terroristas;

deemed to be duly authorlzed military dey

) w1th1n paragraph 4 of Artlcle 4 of thls Co
tlon

In this Part:

‘Molecular " |

_vMoIc‘c'ularfcnnlula‘ J
S Gty SO e s weight allis

: ::D'irnet'hy123 e T
,dlmtro 05312(15102)2 176

 CTHINO2

Any eXplosiVe Which as aresult of its normal
above the required minimum concentratlon lov
Convenqao sobre a Maroacao de Explos
Plastlcos para Efeito de Deteccao -._

Os estados parte desta Convencao

Consmentes das 1mp11ca(;oes dos actos de terrorx‘
a seguranca 1nternac1onal

Expressando profunda preocupacao a respe1
os de transporte e outros alvos,
Preocupados pelo facto de explosivos plastlcos te
- Considerando que a marcacao de tais e‘kp 0.

efeito de detect#ia rontribuiria s1gn1ﬁcat1vame
prevencdo de tals actos ilicitos,
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aqheos sao0 devxdamente marcados;

1deran doa Resolu(;ao 635 de 14 de Junho de 1989

acoes Unidas, instando a Organizacio da Aviacéo
]'nte_rnacmnal a 1nten31ﬁcar o seu trabalho na con-

oem mentea Rosolugao A27-8 adopta'ia unanime-

selho da Av1a(;ao Civil Internacional na preparacéo da

aram 1o segu_mte:" e

Artl go 1°

: 'clumdo exploswos em forma de folhas flexiveis

, 'co a esta Convengao

.detectavel tal como descmta no Anexo Tecmco
La esta Convengao

“de um agente detector de acordo com o. Anexo
Tecmco a esta Convengao

reprocessamento que produza exploswos

“Engenhos mlhtares dev1damente autonzados in-
e clu1, mas nao se restrmge a obuses bombas
~ para propésitos militares e policiais de confor-

Parte v1sado

territorio sdo fabncados explosivos.
Al'tlgo 2°

Cada Estado Parte bomara as medldas necessanas e efec-

de explosivos néo marcados.

«B. O.» DA REPUBLICA DE

medldas apmpr]adas para garantlr que os explom— '

,/29 dedde Dezembro de 1989, da Assemblela Gerd} :

e pela 27 a’Sessqo da Assembleia Geral da Organiza-

: gi;téndo éoméatisfagéé 0 bape] désempe‘nhédb peld'

vencao assnn como o seu dese_)o de assumir fun(;oe&.; -

“Exploswos mgmﬁca produtos exploswos conhem-, ’
dos usualmente como exploswos plastlcos in-

. ou elastlcas tal como descritas no Anexo Téeni- -

'.“Agente detector 'e.lgmflca uma- substancm :
1ntrodumda num explosivo para o tornar:

“Fabnco s1gn1ﬁca qualquer processo 1nclumdo i

- projecteis, misseis, roquetes, exploswos grana- .
. das,e perﬁlrantes fabricados exclusivamente .

~midade com as leis e regulamentos do Estado :

“Estado produtor” 51gmﬁca qualquer Estado em cujo

tivas de proibigdo e prevengao do fabrlco no seu territério
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© Artigo 3"

1. Cada Estado Parte deve tomar as medldas necessariw
as e efectivas para proibir e prevenir 0 movimento de en-
tradae salda de explosivos nao marcados. :

2. O paragrafo precedente nao se aplicara as movimen-
tacoes para propositos ndo consentaneos com os objectivos
desta Convencio, pelas autoridades de um Estado Par te -

" que estiverem r ealizando {uncoes: mlhtares ou pohc1als de.

exploswoq nao marcados sob controlo desse eqado Parte
ao abrigo do pardor afo1do artxgo 4

’ A'rtlgo,; 4“ '

at Cada Dstado Pal te tomara as medxdas nccessarlas

‘para exercer estrito ¢ efectivo controlo da posse ¢
- transferencia de explosivos nao marcados fabricados em:

ou trazidos para o seu territério antes da entrada em vigor

- desta Convencao nesse Estado, de modo a prevenlr que se-

jam desviados para “prop6sitos nao consentaneos com 0s
obJectwos desta Conven(;ao S i

2 Cada Estado Parte tomara as medldas necessarlas_';- 5

- _para assegurar queH todos os stocks dos exploswos referidos ©

no paragrafo 1 deste Artigo que nao estejam na posse das

_suasautoridades encarregadas das fun(;oes rn111tares e po- o

liciais serao destruidos ou consumidos | para proposﬁ:os nao
contrarios aos objectivos desta Conven(;ao ou pemnanente—
mente 1nut111zados num prazo de trésanos a partn' dadata
de entrada em VlgOI‘ desta Conven(;ao para esqe Estado

3 Cada Fstado Parte t' ) nara as medldas necessanas, ;
para ssegurar que todos os stocks dos exploswos refendos i

" no paragrafo 1 deste Artigo que niio estejam na posse das
~ suas autoridades encarregadas de fungoes militares ¢ e poli-
ciais e que ndo.sejam incorporados como partes integran-

tesde engenhos militares dev1damente autorizados sejam
destruidos ou consumidos para prop051tos n#o contrarios

- aos ObJeCtIVOS desta Convengao marcados ou 1nut111zados-'

permanentemente num prazo dec quinze anos acontarda

o : . " datade entrada em v1gor desta Conven(;ao nesse Estado
3. Marcagao s1gmﬁca a mtrodugao num exploswo

vl Cada Estado Parte deve tomar as medldas necessan-r
as para assegurar a destrulgao logo que | posswel no seu'
territério de explosivos sem marca, 0s quais possam serai
descobertos equenio sejam referldos nos paragrafos pre-

W cedentes deste Artlgo, que ndo os stocks de explosivos sem:

- marca detidos pelas suas autondades encafregadas de fun-
¢oes. mlhtares ou pohclals e 1ncorporados como partes de “
; engenhos mlhtares devidamente autorizados na data da
i entrada em v1gor desta Convengao nesse Estado :

4 Cada I]stado Parte deve tomar as medldas necessan— o

_as para exercer estrito controlo da posse e da transferencia -

de posse dos exploswos referidos nos paréagrafos Il da Parte
1 do Anexo Técnico desta Conven(;ao demodoa prevenir o :
seu desvio ou uso para propositos nao consenténeos com os-
objectivos desta Conven(;ao

6. Cada Estado Parte tomara as medidas necessénas

“para assegurar a destrulqao omais rapxdamente poss1vel

no seu temtono de exploswos sem marca fabricados des-,



. ’Convengao AL Omlssao devera pr
decisoes relatlvas atais recomenda

maio ia de doi 1s ter(;os dos votos dos seus: membros :

- 4 (6} Conse: ho podera medlante recomenda(;ao da Co-
'mlssao propor emendas aos Dstados Parte relatlvas aov
“Anexo Tecmco desta Convengao : !

Artlgo 7"

1 Qualquer Estado Parte podera transmltlr ao Conse-, i
1ho os seus comentdrios dentro de noventa dias a contar da

. data da notlﬁwagao da proposta de emenda a0 Anexo Técni-

co desta Convencao. O Conselho comunicara stes comen-_-_‘
tarios 2 Comissdo o mais rapldamente posswel paraasua
‘ 'cons1deragao O Conselho conv1dara para consultas coma -
: comissao qualquer Estado Parte que comentar ou obJectarf ’

: uma a emenda proposta

2.A Comlssao c0n51derara 0s pontos de v1sta dos Esta- ;

dos Parte expressos ao abrlgo do paragrafo precedente ¢
_sobre eles relatard ao Conselho. O Conselho, apos ter con-
" siderado o relatono da Comisséo, e tendo em conta a natu-

reza da emenda e dos comentarlos dos Estados Parte,in- -

cluindo Estados produtores poderd propor a emenda para
* adoneio a todos os Estados Parte. o

s por consenso, Na

‘auséncia dec consenso Comlssao devera dehbérar por uma} oo
: L cac;ao e detecgao de exploswos

: tegrante da presente Convengao

voa 1nterpreta(;ao ou aphca(;ao desta Convenqao qu
; 'possa ser resolvida através de negociacoes serd, a p
;de
_meses da data do pedido de arbltragem as Partes ndo
‘rem chegado a acordo sobre a organizagéo da arbltra
: qualquer desses Estados podera submeter o diferen

0 Estatuto do 'I‘nbu_nal

"do Parte que tiver feito tal reserva.

=7 Artlgo 10"'

O Anexo Tecmco a esta Convengao const1tu1ra part

Artlgo 11° e

1 Qualquer dlferendo entre do1s ou mais Estados bic

m deles submeudo a arb1tragem Se dentro de

Tribunal Internacional de Justica, em conformldad

2 'Cada Estado Parte poderd, no momerto da assin
ra, mtlﬁcagao aceitacfio ou aprovacéo desta Conveng
subsequente adesdo, declarar que néo se zonsidera ob
do pele paragrafo precedente no que toca a quqlque
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“l'qﬁer Estado Parte que tiver feito uma reserva 4.Da data da entrada em ﬁgor de qualquer emenda a
0 do pardgrafo anterior poderd retirar esta re-- esta Convencao ou ao seu Anexo Técnico;
n qualguer momento mediante notificacdoaode-. -

_ ‘ 5 5. De qua]quer denun01a felta ao abrlgo do paragl afo
: 2 do Artigo 15°
Artigo 12° : !

o - 6. De qualquer declara(;ao feita ao abr1g0 do paragra-

(;ao do dlsposto no artigo 11, nenhumareserva SOk fo 2 do Artlgo 14

rfeita a esta bonven(;ao v
) Ar_tlgo» 15"

al 2 1. Qualquer Estado Parte pode\ré denunciar esta Con-
sta Conven(;ao serd aberta para assinatura em Mon- *vencao medlante nohﬁcagao escrlta a0 Deposi-
- de Marco de 1991 pelos Estados participantes da LR tario.
neia Internamonal sobre Direito Aéreo, realizada i
treal de 12 de Fevereiro a 1 de Marco de 1991. 2.»A denunm tera efelto dcntro de cento e oitenta
de 1 de Marco de 1991 a Convencio sera aberta dias a partir da data em que a npt1ﬁca(;ao tiver
ssinaturana Sedu da Organizacéo da Av1a(;a0 Civil s s1do receblda pelo Depoqltano

cional em Montreal até a sua entrada em vigor de
om o paragrafo 3 deste Artigo. Qualquer Estado
o tiver assinado esta Convencio pode aderlr aela
alquer momento ;

Lm fédo que os abaixo assinados plempotenmarlos de-
v1damente autorizados para o efeito pelos seus Governos,.
assmaram esta Conven(;ao

Feitoem Montreal no pnmelro dia de Marc;o de mil no-
_ vecentos enoventa e um, num orlgmal em ¢€inco versoes
' autenticasnas hnguas 1ng1esa francesa russa, espanho-

sta. Conven(;ao estard su3e1ta a ratlﬁcagao acelta
provagao ou adesdo dos Estados. Os instrumentos de
¢ao, aceitacio, aprovacio ou adesdo serdo deposita-

oda Orgamzagao da Aviacao Civil Internacional, la S arabe ‘
ante des1gnada por “Depositario”. Ao depositarosseus = e ANEXO TECNIC()
mentos de ratificacéo, aceitacéo, aprovac¢aoou ade- -
ada Estado deve declarar se é oungo um Estado Pro- PARTE 1: DESCRICAO DE LXPLOSIVOS

l Os exploswos referldos no paragx afo 1 do artlgo 1 des-

Esta Convengao entrara em vigor no sexage31mo dia - ta Convengao 88008 il
nte ao do deposito do trigésimo quinto instrumento

~ a. so feltos com um ou mals exploswos fortes que na
tlﬁcagao aceltagao aprovag:ao ou adesao _]unto do

sua forma pura tém. uma pressao de vapor infe-

4 P: t d 2 VC
m declarado ao abrlgo do paragrafo 2 deste Artigo, nor a 10 A umg emperatura e

80 Estados produtores Se 35 mstrumentos de ratlh- e : b sdo feltos com um materlal contentor e

entos por cinco estados produtores esta Convengao enss e sao enquanto uma mlstura maleave;s e ﬂQXIVGN
m vigor no sexagésimo dia seguinte a data do depo- - . a temperatura normal amblente

dos: 1nstrumentos de ratificacéo, aceltagao aprova(;ao' e Os & 1ntes ex los1vos mesmo e corresr o dam a‘
desa ao do qulnto Estado produtor. gu b q D

descrlgao de exploswos constantes do paragrafo 1 desta
Parte, ndo deverao ser con51derados como tais enquanto
-forem detidos ou usados para os proposﬁ,os especificados
abaJxo ou permanec¢am mcox'porados do modo ai espemﬁca—
do nomeadamente 0s explos1vos que

i Para outros Estados esta Conven(;ao entrara em vi-

; tadas somente para usoem trelnos na detecgao
-~ de exploswos e/ou elaboragao ou teste de eqmpa-

sejal fabrlcados ou detldos em’ mltadas quantl-

' ‘ dades ‘somente para estudos c1ent1ﬁcos forenses‘
2 De cada dep051to de um 1nstrument0'de ratificacao, : dewdamente autonzados ou A

, acelta(;ao aprovacdo ou adesdo e respectlvas i s
datas, fazendo referéncia especial ao factodeo - d se destlnem a serem 1ncorporados como partes in-
Estado se ter 1deni,1ﬁcado como produtor s : tegrantes de engenhos militares devidamente
: autorizados no territério do Estado produtor den--
tro de trés anos apés a entrada em vigor desta

3. Dadata da entrada em vigor desta ConvengaO'
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